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TEYR Û HEVALÊN XWE


Hebû tunebû, di demsala biharê de rojek ji rojan hemû ajel li hev civîyabûn. Ji bo paşeroja xwe bi hev re diaxivîn.


Gur got:


"îsal wê zivistan pir hişk û sar derbas bibe;


divê em bibin yek û ji bo xwarina zivistanê amadehîyê bikin."


Şêr got:


"Erê rast e, hevalê gur mafdar e.


Ji bo vê zivistanê divê em alîkarîya hev bikin."


Kûçik, rovî, ker û ajelên din jî di fikra hev de bûn.



THE EAGLE AND ITS FRIENDS


Once upon a time, during the spring season, all the animals gathered together one day. They were discussing their future.


The wolf said:


"This winter will be very harsh and cold.


We must unite and prepare food for the winter."


The lion said:


Yes, the wolf is right.


"We must help each other for this winter."


The dog, the fox, the donkey, and other animals were also agree with them.


Teyr li ser darê bû û li wan guhdarî dikir, hinekî keniya û got: "Ez dikarim bifirim û biçim her alîye cîhanê."
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